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DIRECTIVA CONSILIULUI 68/360/CEE 
din 15 octombrie 1968 

privind eliminarea restricţiilor de circulaţie şi şedere în cadrul Comunităţii pentru lucrătorii din 
statele membre şi familiile acestora 

 
 
CONSILIUL COMUNITĂŢILOR EUROPENE, 
 
având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Economice Europene, în special art. 49; 
 
având în vedere propunerea Comisiei; 
 
având în vedere avizul Parlamentului European1; 
 
având în vedere avizul Comitetului Economic şi Social2; 
 
întrucât Regulamentul Consiliului (CEE) nr. 1612/683 a stabilit dispoziţiile ce reglementează libertatea de 
circulaţie a lucrătorilor în cadrul Comunităţii; întrucât, în consecinţă, este necesară adoptarea de măsuri 
în vederea desfiinţării restricţiilor existente încă în ce priveşte circulaţia şi şederea în cadrul Comunităţii, 
în conformitate cu drepturile şi privilegiile pe care regulamentul menţionat îl acordă resortisanţilor oricărui 
stat membru care se deplasează în scopul desfăşurării unor activităţi, ca persoane angajate în muncă, 
precum şi membrilor familiilor acestora; 
 
întrucât reglementările în materie de şedere trebuie, în măsura în care este posibil, să alinieze situaţia 
lucrătorilor din alte state membre şi a membrilor familiilor lor cu situaţia propriilor cetăţeni; 
 
întrucât coordonarea măsurilor speciale privind circulaţia şi şederea cetăţenilor străini, justificate pe 
temeiuri de ordine publică, siguranţă publică sau sănătate publică, face obiectul Directivei Consiliului din 
25 februarie 19644, adoptată în conformitate cu art. 56 alin. (2) din Tratat; 
 
ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 
 

Articolul 1 
 
Statele membre, acţionând conform dispoziţiilor prezentei directive, desfiinţează restricţiile de circulaţie 
şi şedere pentru resortisanţii acestor state şi pentru membrii de familie ai acestora cărora li se aplică 
Regulamentul (CEE) nr. 1612/68. 
 

Articolul 2 
 
1. Statele membre acordă resortisanţilor menţionaţi în art. 1 dreptul de a-şi părăsi teritoriul în vederea 
desfăşurării de activităţi ca persoane angajate în muncă şi a exercitării acestor activităţi pe teritoriul altui 
stat membru. Acest drept se va exercita în baza simplei prezentări a unei cărţi de identitate valabile sau 
a unui paşaport. Membrii de familie beneficiază de acelaşi drept ca şi persoana în întreţinerea căreia se 
află. 
 
2. Statele membre, acţionând în conformitate cu legislaţia internă, eliberează sau reînnoiesc cartea de 
identitate ori paşaportul acestor resortisanţi, în care se precizează în special cetăţenia titularului. 
 
3. Paşaportul trebuie să fie valabil cel puţin pentru toate statele membre şi pentru ţările pe care titularul 
trebuie să le tranziteze în cursul deplasării între statele membre. Dacă paşaportul este singurul 
document pe baza căruia posesorul poate părăsi ţara în mod legal, perioada de valabilitate a acestuia 
nu va fi mai mică de cinci ani. 
 

                                                      
1 JO 268, 06.11.1967, p. 10. 
2 JO 298, 07.12.1967, p. 10. 
3 JO L 257, 19.10.1968, p. 2. 
4 JO 56, 04.04.1964, pp. 850/64. 
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4. Statele membre nu impun resortisanţilor menţionaţi la art. 1 vize de ieşire sau alte documente 
echivalente. 
 

Articolul 3 
 
1. Statele membre permit intrarea pe teritoriul lor a persoanelor menţionate la art. 1 în baza simplei 
prezentări a unei cărţi de identitate sau a unui paşaport valabil. 
 
2. Viza de intrare sau alte documente echivalente pot fi solicitate numai acelor membri de familie care nu 
sunt cetăţenii nici unui stat membru. Statele membre acordă acestor persoane toate facilităţile în 
vederea obţinerii vizelor necesare. 
 

Articolul 4 
 
1. Statele membre acordă drept de şedere pe teritoriul lor cetăţenilor menţionaţi la art. 1 care pot 
prezenta documentele enumerate la alin. 3. 
 
2. Pentru a face dovada dreptului de şedere se va elibera un document intitulat „Permis de şedere 
pentru cetăţeanul unui stat membru al CEE”. Documentul în cauză trebuie să conţină o declaraţie că 
eliberarea s-a făcut în baza Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 şi a măsurilor luate de către statele 
membre pentru aplicarea prezentei directive. Textul acestei declaraţii se regăseşte în anexa la prezenta 
directivă. 
 
3. În vederea eliberării permisului de şedere pentru un resortisant al unui stat membru al CEE, statele 
membre nu pot solicita decât prezentarea următoarelor documente 
 
- de către lucrător: 
 
a) documentul pe baza căruia a intrat pe teritoriu; 
 
b) o confirmare de încadrare în muncă din partea angajatorului sau o adeverinţă de angajare; 
 
- de către membrii de familie ai lucrătorului: 
 
(c) documentul pe baza căruia au intrat pe teritoriu; 
 
(d) un document eliberat de către autoritatea competentă din statul de origine sau de provenienţă, care 
să ateste gradul de rudenie; 
 
e) în cazurile menţionate la art. 10 alin. (1) şi (2) din Regulamentul (CEE) nr. 1612/68, un document 
eliberat de autoritatea competentă a statului de origine sau de provenienţă, care să ateste că sunt în 
întreţinerea lucrătorului sau că locuiesc sub acoperişul acestuia în ţara respectivă. 
 
4. Pentru membrii de familie care nu au cetăţenia unui stat membru se eliberează un document de 
şedere care trebuie să aibă aceeaşi valabilitate ca şi documentul care i-a fost eliberat lucrătorului în 
întreţinerea căruia se află. 
 

Articolul 5 
 
Îndeplinirea formalităţilor necesare pentru obţinerea permisului de şedere nu împiedică începerea 
imediată a activităţii în baza contractului de muncă încheiat de către solicitanţi. 
 

Articolul 6 
1. Permisul de şedere: 
 
(a) trebuie să fie valabil pe întreg teritoriul statului membru care l-a eliberat; 
 
(b) trebuie să aibă o valabilitate de cel puţin cinci ani de la data eliberării şi să poată fi prelungit în mod 
automat. 
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2. Întreruperile de şedere care nu depăşesc şase luni consecutive, precum şi absenţa pentru 
satisfacerea stagiului militar, nu afectează valabilitatea permisului de şedere. 
 
3. Dacă lucrătorul este angajat pe o perioadă de peste trei luni, dar mai mică de un an, în serviciul unui 
angajator din statul gazdă sau în serviciul unei persoane prestatoare de servicii, statul membru gazdă îi 
eliberează acestuia un permis de şedere temporară a cărui valabilitate poate fi limitată la durata 
prevăzută a angajării respective. 
 
Conform dispoziţiilor art. 8 alin. (1) lit. (c), permisul de şedere temporară poate fi eliberat şi lucrătorului 
sezonier angajat pe o perioadă mai mare de trei luni. Durata perioadei de angajare trebuie să fie 
menţionată în documentele la care se face referire la art. 4 alin. (3) lit. (b). 
 

Articolul 7 
 
1. Permisul de şedere valabil nu poate fi retras lucrătorului doar pe motiv că acesta nu mai este încadrat 
în muncă, fie pentru că este în incapacitate temporară de muncă ca rezultat al unei boli sau al unui 
accident, fie pentru că se află în situaţie de şomaj involuntar, confirmată, în mod corespunzător, de biroul 
competent al forţelor de muncă. 
 
2. Cu ocazia primei reînnoiri, perioada de valabilitate a permisului de şedere poate fi limitată, fără a fi 
însă mai mică de douăsprezece luni, în cazul în care lucrătorul s-a aflat în situaţia de şomaj involuntar 
într-un stat membru, mai mult de douăsprezece luni consecutive. 
 

Articolul 8 
 
1. Statele membre recunosc dreptul de şedere pe teritoriul lor, fără eliberarea permisului de şedere, 
pentru:  
 
a) lucrătorul care prestează o activitate în calitate de angajat, dacă durata prevăzută pentru 
desfăşurarea acestei activităţi nu depăşeşte trei luni. Documentul pe baza căruia persoana în cauză a 
intrat pe teritoriu şi declaraţia angajatorului cu privire la durata de angajare prevăzută sunt suficiente 
pentru justificarea şederii; declaraţia angajatorului nu este însă solicitată în cazul lucrătorilor care intră 
sub incidenţa dispoziţiilor Directivei Consiliului din 25 februarie 19641 privind realizarea libertăţii de 
stabilire şi a liberei prestări a serviciilor în cazul activităţilor de intermediere în comerţ, industrie şi mica 
industrie meşteşugărească; 
 
b) lucrătorul care, deşi îşi are reşedinţa pe teritoriul statului membru unde, de regulă, se întoarce în 
fiecare zi sau cel puţin o dată pe săptămână, este angajat pe teritoriul unui alt stat membru. Autoritatea 
competentă din statul unde este angajat îi poate elibera respectivului lucrător un permis special, cu 
valabilitate de cinci ani, care poate fi prelungit în mod automat; 
 
c) lucrătorul sezonier titular al unui contract de muncă care poartă ştampila autorităţii competente din 
statul membru pe teritoriul căruia a venit să îşi desfăşoare activitatea. 
 
2. În toate cazurile menţionate la alin. 1, autorităţile competente ale statului membru gazdă pot solicita 
lucrătorului să-şi anunţe prezenţa pe teritoriu. 
 

Articolul 9 
 
1. Documentele de şedere acordate resortisanţilor unui stat membru al CEE la care se face referire în 
prezenta directivă sunt eliberate şi reînnoite gratuit sau în baza unei sume care nu depăşeşte taxele 
percepute pentru eliberarea cărţilor de identitate ale propriilor cetăţeni. 
 
2. Viza menţionată în art. 3 alin. (2) şi ştampila menţionată în art. 8 alin. (1) lit. (c) sunt gratuite. 
 
3. Statele membre iau măsurile necesare pentru simplificarea la maximum a formalităţilor şi procedurilor 
de obţinere a documentelor enumerate în alin. (1). 
 

                                                      
1 JO 56, 04.04.1964, p. 869/64. 
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Articolul 10 
 
Statele membre nu pot deroga de la dispoziţiile prezentei directive decât din motive de ordine publică, 
siguranţă publică ori sănătate publică. 
 

Articolul 11 
 
1. Prezenta directivă nu aduce atingere dispoziţiilor Tratatului de instituire a Comunităţii Europene a 
Cărbunelui şi Oţelului referitoare la lucrătorii cu calificare recunoscută în domeniul industriei mineritului şi 
oţelului, nici dispoziţiilor Tratatului de instituire a Comunităţii Europene a Energiei Atomice referitoare la 
dreptul de a desfăşura activităţi calificate în domeniul energiei nucleare şi nici măsurilor luate pentru 
aplicarea acestor Tratate. 
 
2. Prezenta directivă se aplică totuşi categoriilor de lucrători menţionaţi în alin. (1), precum şi membrilor 
familiilor acestora, în măsura în care situaţia lor juridică nu este reglementată de Tratatele sau măsurile 
citate anterior. 
 

Articolul 12 
 
1. Statele membre trebuie să pună în aplicare măsurile necesare pentru a se conforma dispoziţiilor 
directivei în termen de nouă luni de la primirea notificării cu privire la aceasta, informând de îndată 
Comisia cu privire la aceasta. 
 
2. Acestea informează Comisia cu privire la modificările aduse dispoziţiilor legale, de reglementare şi 
administrative pentru simplificarea formalităţilor şi procedurilor de eliberare a documentelor care sunt 
încă necesare pentru intrarea, ieşirea şi şederea lucrătorilor şi a membrilor familiilor acestora. 
 

Articolul 13 
 
1. Directiva Consiliului din 25 martie 19641 privind desfiinţarea restricţiilor de circulaţie şi şedere în cadrul 
Comunităţii pentru lucrători şi familiile acestora rămâne în vigoare până la aplicarea prezentei directive 
de către statele membre. 
 
2. Permisele de şedere, eliberate în baza directivei menţionate în alin. (1), îşi păstrează valabilitatea 
până la data expirării acestora. 
 

Articolul 14 
 
Prezenta Directiva se adresează statelor membre. 
 
Adoptată la Luxemburg, 15 octombrie 1968. 

 
Pentru Consiliu, 

Preşedintele 
G. SEDATI 

 
ANEXĂ 

 
Textul declaraţiei la care se face referire în art. 4 alin. (2): 
 
„Prezentul permis se eliberează în temeiul Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 al Consiliului Comunităţilor 
Europene din 15 octombrie 1968 şi a măsurilor luate în vederea aplicării Directivei Consiliului din 15 
octombrie 1968. 
 
În conformitate cu dispoziţiile Regulamentului menţionat anterior, titularul prezentului permis are dreptul 
să iniţieze şi să desfăşoare activităţi în calitate de angajat pe teritoriul2 ….., în aceleaşi condiţii ca şi 
lucrătorii din ….1 
                                                      
1 JO 62, 17.04.1964, pp. 981/64. 
2 Belgian, german, francez, italian, luxemburghez, olandez, în funcţie de ţara care eliberează permisul. 
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1 Belgia, Germania, Franţa, Italia, Luxemburg, Ţările de Jos, în funcţie de statul care eliberează permisul. 


